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See the notice on TED website

348909-2026 - Hange
Poola – Meditsiinilised tarbekaubad – Dostawa zestawów do zabiegów onkologicznych
OJ S 97/2026 21/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-
Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie
E-posti aadress: agnieszka.furtak@poliklinika.net
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa zestawów do zabiegów onkologicznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu medycznego - zestawów do 
zabiegów onkologicznych. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w 
załączniku nr 2 do SWZ – Formularzu asortymentowo-cenowym oraz we wzorze umowy, 
stanowiącej załącznik do SWZ.
Menetluse tunnus: d34fc8a1-ee4d-4add-a4fd-71685d0e403a
Sisemine tunnus: ZPZ-31/04/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad, 33162000 Operatsioonisaali seadmed ja 
instrumendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Wojska Polskiego 37 10-228 
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-228
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: SK MSWiA z W-M CO w Olsztynie

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Wojska Polskiego 37 10-228 
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-228
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/348909-2026
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Lisateave: SK MSWiA z W-M CO w Olsztynie

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający wyznaczył 30 dniowy termin składania ofert na podstawie art. 138 
ust. 4 ustawy Prawo zamówień publicznych, ponieważ postępowanie w całości odbywa się 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust.1 ustawy 
pzp 2. Podstawy wykluczenia: - pełna informacja o podstawach wykluczenia znajduje się w 
rozdziale 10 SWZ 3. Informacja o przetwarzaniu danych osobowych Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 
2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, 
informuję, że: 1. administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Szpital Kliniczny 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko – Mazurskim Centrum 
Onkologii z siedzibą w Olsztynie przy Al. Wojska Polskiego 37; 2. inspektorem ochrony 
danych osobowych w SK MSWiA z W-MCO w Olsztynie – kontakt: adres e-mail, 

 3. Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 abi@poliklinika.net;
lit. c RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego znak 
ZPZ-31/04/26 pn.: „Dostawa zestawów do zabiegów onkologicznych”. 4. odbiorcami Pani
/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie 
dokumentacja postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy z dnia 11 września 2019 r. 
– Prawo Zamówień Publicznych (Dz. U. z 2023r., poz. 1320 z późn. zm.), dalej „Ustawa Pzp”; 
5. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, przez 
okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia; 6. obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. posiada Pani
/Pan: • na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana 
dotyczących; • na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych 
osobowych **); • na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia 
przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 
2 RODO ***); • prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 
gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza 
przepisy RODO; 9. nie przysługuje Pani/Panu: • w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO 
prawo do usunięcia danych osobowych; • prawo do przenoszenia danych osobowych, o 
którym mowa w art. 20 RODO; • na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec 
przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych 
osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. - Pełna Informacja o przetwarzaniu danych 
osobowych znajduje się w rozdziale 30 SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego o wartości szacunkowej przekraczającej progi unijne, zgodnie z art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 
z późn.zm.)
Kohaldatav piiriülene õigus: nie dotyczy

2.1.6.  Kõrvaldamise alused

mailto:abi@poliklinika.net


348909-2026 Page 3/9

Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 roku o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg 
wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 [pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie 
lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Wykaz podmiotowych środków 
dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia (rozdz. 12 SWZ) dostępnych na 
stronie prowadzonego postępowania. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia (rozdz. 12 SWZ) dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na 
wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp - jeśli osoby występujące po jego stronie zostały ukarane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). Wykaz podmiotowych środków 
dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia (rozdz.12 SWZ) dostępnych na 
stronie prowadzonego postępowania. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - 
braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji 
administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia (rozdz. 12 SWZ) dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na 
wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - braku wydania 
wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji administracyjnej o zaleganiu 
z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, chyba 
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że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia (rozdz. 
12 SWZ) dostępnych na stronie prowadzonego postępowania. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg 
wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art.108 ust. 1 pkt 
1 ustawy Pzp; Art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie 
Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego. Art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia należy złożyć oświadczenie o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy. 
4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia należy złożyć oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania na podstawie przesłanek określonych w przepisach o przeciwdziałaniu 
wspierania agresji FR na Ukrainę wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp ¬ dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na 
celu zakłócenie konkurencji. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg wzoru stanowiącego załącznik do 
SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
- w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie 
Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do 
przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z 
Krajowego Rejestru Karnego.
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp dotyczy: przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego 
Rejestru Karnego.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zestawy do zabiegów onkologicznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu medycznego- zestawów do 
zabiegów onkologicznych
Sisemine tunnus: Część nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 33162000 Operatsioonisaali seadmed ja instrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: SK MSWiA z W-M CO w Olsztynie

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena oferty” każdy z wykonawców może otrzymać 
maksymalnie 60,00 pkt., zgodnie z wagą tego kryterium. Sposób oceny ofert na podstawie 
przedmiotowego kryterium określony jest w rozdz. 21 SWZ, dostępnej na stronie 
prowadzonego postępowania. Waga (wartość procentowa, dokładna):60,00
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
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Kirjeldus: W ramach kryterium „Termin realizacji dostawy” każdy z wykonawców może 
otrzymać maksymalnie 60,00 pkt., zgodnie z wagą tego kryterium. Sposób oceny ofert na 
podstawie przedmiotowego kryterium określony jest w rozdz. 21 SWZ, dostępnej na stronie 
prowadzonego postępowania. Waga (wartość procentowa, dokładna):40,00
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa Zamawiającego
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. Otwarcie ofert nastąpi za 
pośrednictwem platformy. Otwarcia ofert dokonają członkowie Komisji przetargowej.
Lisateave: - Ofertę wraz z wymaganymi dokumentami należy przekazać za pośrednictwem 
platformy pod adresem:  do dnia 28.05.2026https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
r., do godz. 10:00. - Sposób złożenia oferty opisany został w Instrukcji składania ofert dla 
wykonawców. - Przed upływem terminu do składania ofert wykonawca może zmienić lub 
wycofać ofertę w sposób określony w Instrukcji składania ofert dla wykonawców. - Wykonawca 
po upływie terminu do składania ofert nie może skutecznie dokonać zmiany ani wycofać 
złożonej oferty. - O terminie złożenia oferty decyduje czas pełnego przeprocesowania 
transakcji na platformie. - Otwarcie ofert nastąpi w dniu 28.05.2026r. o godz. 10:30 za 
pośrednictwem platformy. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. Otwarcia 
ofert dokonają członkowie Komisji przetargowej. - Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem 
ofert, udostępni na stronie internetowej  https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
prowadzonego postępowania informację kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia. - Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert udostępni na stronie internetowej: 

 informacje o: 1) nazwach albo imionach i https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. - W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, która 
spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. - Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej: https://platformazakupowa.pl/pn

 - Wykonawca jest związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert /poliklinika_olsztyn
przez okres 90 dni.

https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zamawiający wymaga od wybranego Wykonawcy 
zawarcia umowy zgodnie z Projektowanymi postanowieniami umowy. Umowa będzie 
obowiązywać przez okres 24 miesięcy od dnia zawarcia umowy. Warunki dotyczące realizacji 
zamówienia zostały zawarte w projektowanych postanowieniach umowy - Załączniku nr 5 do 
SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Termin płatności będzie wynosił 60 dni od daty otrzymania poprawnie 
wystawionej faktury VAT. Pozostałe informacje finansowe zamówienia zostały zawarte w 
projektowanych postanowieniach umowy - Załączniku nr 5 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów pzp. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo w formie pisemnej. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącą 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącą podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt. 1) Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Urząd Zamówień Publicznych

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-
Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie
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Registreerimisnumber: 7392954895
Postiaadress: Aleja Wojska Polskiego 37
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-228
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z 
Warmińsko-Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie
E-posti aadress: agnieszka.furtak@poliklinika.net
Telefon: +48895398881
Internetiaadress: https://poliklinika.net
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Zamówień Publicznych
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 4587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/
Muud kontaktpunktid: 
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Vaidlustusorgan
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

mailto:agnieszka.furtak@poliklinika.net
https://poliklinika.net
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/
https://www.uzp.gov.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
282721-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus
: 
Zamawiający w wyniku udzielonych wyjaśnień co do treści SWZ zmodyfikował wzór umowy 
tym samym wyznaczył nowy termin na składanie i otwarcie ofert..

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: db2037ba-e39e-49d0-bce3-c364f55e935b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 19/05/2026 13:39:43 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 348909-2026
ELT S väljaande number: 97/2026
Avaldamise kuupäev: 21/05/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Muudatus
	Teave teate kohta

